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ROTTERDAM GUARANTEE FORM 2000
1
 

We the undersigned (A) waiving and renouncing all benefits and exceptions, conferred on guarantors, 

and the provisions of art. 7:855 Civil Code hereby declare to bind ourselves as surety to and in favour 

of (B) ("the Creditor") by way of security for the true and proper discharge by (C) ("the Principal 

Debtor") of whatever the Principal Debtor may be found to be indebted to the Creditor by virtue of a 

Judgement (which is not or no longer subject to appeal) rendered against the Principal Debtor by a 

competent Court of Law having jurisdiction in the matter hereinafter mentioned, or by virtue of a 

valid Arbitration Award which is not or no longer subject to appeal or by virtue of an amicable 

settlement between the parties, in respect of the principal amount, interest and costs of suit relating to 

a claim at present estimated by the Creditor at (D) for (E). 

The expression "a Judgement (which is not or no longer subject to appeal)" shall also include a 

Judgement by default rendered against the Principal Debtor, provided that such Judgement has been 

served upon the undersigned and provided that no appeal has been entered against such Judgement 

within six weeks after that service. 

If the Principal Debtor is declared bankrupt or granted a suspension of payment or if a debt 

rescheduling scheme has been implemented regarding the Principal Debtor, the Creditor is entitled to 

bring legal proceedings against the undersigned in order to have the indebtedness of the Principal 

Debtor ascertained by the Court. In that event, the undersigned undertakes to pay the Creditor the 

entire indebtedness of the Principal Debtor as established by a Judgement (which is not or no longer 

subject to appeal) rendered in those proceedings. 

This guarantee is hereby given without any prejudice whatever to the question of liability or to the 

amount involved or to any other matter in issue (including any question as to statutory limitation of 

liability), and for a maximum amount of (F) for the purpose of the release from and/or the prevention 

of a conservatory attachment of (G) on account of the above mentioned claim(s). 

This guarantee shall be governed by the law of the Netherlands. The undersigned and the Creditor 

submit to the jurisdiction of the competent Court of Law in Rotterdam/Amsterdam for any disputes 

and claims hereunder. 

This guarantee shall expire unless before or within (H)  months from the date of signing hereof legal 

proceedings have been instituted with relation to the aforesaid issue in a competent Court of Law 

having jurisdiction in the matter, or against the undersigned, as provided in the third paragraph above, 

or a Deed of Compromise has been signed or an appointment of one or more Arbitrators has been 

notified or requested or proposed under an arbitration clause, or an amicable settlement has been 

concluded between the parties. 

This guarantee also expires if the proceedings before the court or the arbitration proceedings, 

instituted by the Creditor within the time limit mentioned in the previous paragraph, have all led to a 

decision, not or no longer subject to appeal, that the court or arbitrator(s) is (are) incompetent or that 

the Creditor has no right to claim or that the claim of the Creditor is dismissed or that the proceedings 

are struck out for want of prosecution or if the proceedings have been finally withdrawn by the 

Creditor without an amicable settlement having been concluded.  

                                                           
1 As published by the Commissie herziening Rotterdams garantieformulier (Committee for the review of the Rotterdam 

Guarantee Form) (Jhr. Mr V.M. de Brauw, Mr G.M.C.C. Bruyninckx, Mr L.R. Kiers, Mr H. van der Wiel) on 19 July 2000. 
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ROTTERDAMS GARANTIEFORMULIER 2000 

De ondergetekende (A) verklaart hierbij, onder afstand van alle voorrechten en exceptiën en het 

bepaalde in artikel 7:855 BW, zich ten behoeve van (B) ("de gewaarborgde") te stellen tot borg voor 

(C) ("de hoofdschuldenaar(nares)") zulks tot meerdere zekerheid voor de richtige nakoming door 

laatstgenoemde jegens de gewaarborgde van al datgene, tot betaling waarvan de 

hoofdschuldenaar(nares) ingevolge in kracht van gewijsde gegane beslissing van de bevoegde 

Rechter, gewezen tegen de hoofdschuldenaar(nares) 
2
 ingevolge rechtsgeldige arbitrale beslissing die 

niet of niet langer onderhevig is aan hoger beroep of ingevolge minnelijke regeling tegenover de 

gewaarborgde zal blijken verplicht te zijn voor hoofdsom, rente en kosten terzake van een vordering, 

thans door de gewaarborgde begroot op (D), wegens (E). 

Onder "in kracht van gewijsde gegane beslissing" wordt mede verstaan een aan de ondergetekende 

betekend verstekvonnis gewezen tegen de hoofdschuldenaar(nares), waartegen binnen zes weken na 

de datum van die betekening geen verzet is gedaan. 

In geval van faillissement van of surséance van betaling verleend aan de hoofdschuldenaar(nares) of 

in geval van toepassing van een schuldsaneringsregeling op de hoofdschuldenaar(nares) is de 

gewaarborgde gerechtigd in een procedure tegen de ondergetekende de betalingsverplichting van de 

hoofdschuldenaar(nares) te laten vaststellen in welk geval de ondergetekende aan de gewaarborgde 

zal betalen hetgeen de hoofdschuldenaar(nares) zal blijken verplicht te zijn blijkens vaststelling bij in 

kracht van gewijsde gegane beslissing in die procedure. 

Deze borgtocht wordt gesteld zonder enigerlei prejudice (ook niet ten aanzien van enige wettelijke 

beperking van aansprakelijkheid) en tot een maximum bedrag van (F) zulks ter opheffing en/of 

voorkoming van conservatoir beslag terzake voormeld op (G). 

Deze borgtocht wordt beheerst door Nederlands recht. De Rechter te Rotterdam/Amsterdam zal 

(mede) bevoegd zijn om van geschillen en vorderingen betreffende deze borgtocht kennis te nemen. 

Deze borgtocht vervalt indien niet voor, of binnen (H) maanden na dagtekening dezes terzake 

voormeld een vordering als bovenbedoeld voor de bevoegde Rechter of, zoals hierboven in de derde 

alinea bepaald, tegen de ondergetekende is ingesteld, een akte van compromis is ondertekend c.q. de 

benoeming van één of meer scheidslieden ingevolge een arbitraal geding is aangezegd, verzocht of 

voorgesteld, dan wel een minnelijke regeling tot stand is gekomen. 

Deze borgtocht vervalt tevens indien de door de gewaarborgde binnen de in de vorige alinea 

genoemde termijn ingestelde procedure of procedures voor de rechter of voor arbiters alle geleid 

hebben tot een onherroepelijke onbevoegdheidsverklaring of niet-ontvankelijkverklaring of afwijzing 

van de vordering, of van instantie vervallen verklaard zijn bij onherroepelijke uitspraak of definitief 

zijn ingetrokken door de gewaarborgde terwijl er geen minnelijke regeling tot stand is gekomen. 

 

  

                                                           
2 Editor’s note. Add ‘,of’ here to keep a clearer distinction between the three options ‘beslissing van de bevoegde Rechter’, 

‘arbitrale beslissing’ and ‘minnelijke regeling’. Compare the English text. 
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